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   Prilog 1  
 

Dokumentacija za odlučivanje 
o potrebi procjene uticaja na životnu sredinu 

 
1.  Opšte informacije 

 
Naziv Projekta:  Rekonstrukcija benzinske pumpe na urbanističkoj parceli 184 u 

zahvatu DUP-a „Mažina“ u Tivtu 
   
Nosilac Projekta:  Jugopetrol AD, Podgorica  

PIB: 02013258 
020 401 800  
020 401 801 
jpk@jugopetrol.co.me 
Ul. Stanka Dragojevića, bb 
81000 Podgorica, Crna Gora 

   
Odgovorna osoba:  Antonis Semelides 

020 401 803 
asemelides@helpe.gr 

   
Kontakt osoba:  Vladimir Kašćelan 

020 401 822 
vladimir.kascelan@jugopetrol.co.me 

 
2. Opis lokacije 

 

Lokacija na kojoj se planira rekonstrukcija benzinske pumpe se nalazi u gradskoj sredini Tivta, 
neposredno uz magistralni put E65/E80. 
Urbanistička parcela UP 184 površine 1607,50m2 sastoji se od dijelova katastarskih parcela 
br. 991 i 992/2 KOTivat, OpštinaTivat. 
Prikaz lokacije je dat na satelitskom prikazu. 
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Slika 2.1. Lokacija projekta (   ) 

 
U bližem i širem okruženju benzinske stanice se nalazi veći broj objekata namjenjenih 
individualnom stanovanju, kao i objekti namijenjeni smještajnim kapacitetima (apartmani), u 
funkciji turizma. 
Naudaljenosti 50m se nalazi Crkva Sv.Save. 
 



                                                          

4 
 

  
Slika 2.2. Lokacija projekta sa uctranim kat.parcelama 

 
Površina urbanističke parcele je 1607,50m2. 
Na parceli postoje prodajni objekat površine 49m2 sa nadstrešnicom. Na lokaciji se nalazi 6 
rezervoara svetlih goriva ukupne kubikaže 167m3, nadzemni TNG rezervoar od 10m3, 
kompresor, reklamni totem - Two leg totem, jarboli sa zastavama (3 kom.), ulazni i izlazni 
znak. Rezervoari za gorivo sa postojećim opremom i inastalacijama za gorivo su planirani za 
uklanjanje.  
U bližoj okolini predmetnog objekta ne postoje izvorišta vodosnabdijevanja. 
Drugih vodnih objekata kako na lokaciji, tako i u njenoj bližoj okolini, nema. 
Na predmetnoj lokaciji nema močvarnih djelova, nema šumskih površina. Ova lokacija ne 
pripada zaštićenom području u bilo kom pogledu.  
 
Postojeće korišćenje zemljišta: 
Postojeća lokacija je izgrađena, na njoj funkcioniše benzinska stanica koja je predmet ovog 
projekta rekonstrukcije. 
Sadašnji izgled lokacije je prikazan na donjim slikama: 

 

Lokacija 

projekta 
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Slika 2.3. Postojeći izgled objekta sa okolinom 

 
Relativni obim, kvalitet i regenerativni kapacitet prirodnih resursa: 
S obzirom da se lokacija nalazi uz frekventnu gradsku saobraćajnicu, a da je prostor u 
okruženju izgrađen, možemo konstatovati da su obim i kvalitet prirodnih resursa na ovom 
prostoru uglavnom definisan saobraćajnom infrastrukturom i okolnim objektima. 
 
Apsorpcioni kapacitet prirodne sredine: 
Apsorpcione karakteristike ovog lokaliteta nijesu velike i treba ih racionalno koristiti. 
Na samoj lokaciji i u njenoj neposrednoj okolini nema močvara, planinskih i šumskih oblasti, 
posebno zaštićenih područja, niti gusto naseljenih oblasti. 
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3. Karakteristike projekta 

 
U cilju modernizacije maloprodajne mreže i poboljšanja uslova poslovanja, predviđena je 
rekonstrukcija postojeće benzinske pumpe. 
 
Veličina projekta: 
 
Objekat stanice za snabdijevanje motornih vozila sa svijetlim gorivom - Tivat, sa prodajnim 
kompleksom i pratećim objektima se sastoji od: 

1. Prodajnog objekta, spoljne dim. 10,00x12,01m 
2. Nadstrešnice, površine 247,00 m2 
3. Automata za istakanje goriva 
4. Tankova za gorivo: 

a. R1 - iz dva dijela; Euro Super 95, V= 35m3 i Euro Super 98, V= 15m3 
b. R2 - iz dva dijela; Euro Dizel, V= 25m3 i Euro Dizel, V= 25m3 
c. R3 - Euro Dizel, V= 50m3  

5. Pretakališta svetlih goriva 
6. Spoljašnjih hidranta (2 kom) 

7. Parkinga za automobile, 3 PM - od toga 1 PM za invalide 
8. Usisivača - vacum cleaner 
9. Kompresora 
10. Punjača za električne automobile 
11. Ulaznog znaka 
12. Izlaznog znaka 
13. Totema reklame - two leg totem 
14. Jarbola sa zastavama (3 kom) 

 

Ugradnja nove opreme i rezervoara 

 
Svijetla goriva 
 
Postrojenje se sastoji iz sledećih sistema: 
 A - Rezervoarski skladišni prostor 
 B - Sistem za pretakanje i mjerenje 

C - Sistem za razvod goriva, povrat gasova i armatura na poklopcu rezervoara 
 D - Sistem za izdavanje goriva 

E - Uređaj za komprimovani vazduh 
 
A.  Rezervoarski  skladišni  prostor 
 
Postojeći rezervoari su predviđeni za uklanjanje i nakon tretmana degazacije će se predati 
ovlašćenom sakupljaču ove vrste otpada. 
Novi rezervoari se montiraju podzemno. Podzemni rezervoari su dvoplaštni, izrađeni prema 
standardu “JUS M.Z3.014” i podijeljeni su  na komore prema sledećem rasporedu: 

 

50 (35+15) m3 rezervoar - R1 Eurosuper 95 i Eurosuper 98 

50 (25+25) m3 rezervoar - R2 Eurodizel 

50 m3 rezervoar - R3 Eurodizel 

 
Rezervoari R1 imaju dvije komore, ukupne zapremine 50 m3, dok rezervoar R3 nije podijeljen 
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na komore. 
Usled potrebe za zaštitom podzemnih voda i životne sredine, odabrani su rezervoari sa 
duplim plaštom i opremlјeni su sistemom za indikaciju propustlјivosti rezervoara, kako bi se 
izbegla mogućnost oštećenja glavnog plašta tokom eksploatacije i eventualnog procurivanja 
goriva u okolinu. 
Sistem za indikaciju propustlјivosti rezervoara sastoji se od elektronske centrale, smještene 
u objektu, sa mini kompresorom, kolektorima i slavinicama za vazduh, pod pritiskom od 0,2 
bar na koju su povezani svi rezervoari putem plastičnih poliamidnih crijeva ø10/6x2 mm i 
priklјučaka na plaštu rezervoara. Od svakog rezervoara do centrale vode se po dva voda. 
Crijeva su savitlјiva i otporna na naftne derivate, a vode se podzemno, kroz zaštitne plastične 
cevi za elektro kablovove (zaštitne cevi su deo projekta elektroenergetskih instalacija). 
Ukoliko dođe do oštećenja zidova na nekom od rezervoara, dolazi do pada pritiska na toj 
deonici kada se uklјučuje signalna lampica i zvučni alarm na centrali, što je znak da treba 
ispitati iste i otkloniti eventualni kvar. 
Za kontrolu međuplaštnog prostora cjevovoda za razvod goriva koristi se posebna 
elektronska centrala, sa mini kompresorom i odgovarajućim kolektorom i slavinicama za 
cjevovod, čiji je radni pritisak 2,5 bara. Centrala je putem poilamidnih crijeva ø6/4x1mm 
povezana sa cjevovodima. Od kraja svakog cjevovoda u šahti rezervoara do centrale vodi se 
po jedno poliamidno crijevo. Ova crijeva se vode istom trasom, kroz istu zaštitnu cijev, kao i 
crijeva za detekciju curenja rezervoara. 
Rezervoari su locirani tako da zone opasnosti od izbijanja požara zadovolјavaju Tehničke 
propise o izgradnji postrojenja za zapalјive tečnosti i o uskladištavanju i pretakanju zapalјivih 
tečnosti (Sl. list SFRJ br.20/71) i Pravilnik o izgradnji stanica za snabdijevanje gorivom 
motornih vozila i o uskladištenju i pretakanju goriva (‘’Sl. List SFRJ’’, br. 27/71 i 29/71). 
Spolјna strana rezervoara je zaštićena osnovnim antikorozivnim premazom i hidroizolacijom. 
Hidroizolacija mora biti izvedena tako da ne propušta vodu, ne napada čelik i mora biti otporna 
prema štetnom uticaju zemlјe. Pri transportu, utovaru, istovaru i ugradnji rezervoara, mora se 
strogo voditi računa da ne dođe do mehaničkih oštećenja. Rezervoar se prilikom ugradnje 
mora prekriti slojem zemlјe, deblјine najmanje 60 cm. Pre zatrpavanja zemlјom, rezervoar se 
mora obložiti slojem nabijenog, suvog peska, deblјine min.15 cm. Svi ugrađeni rezervoari i 
cjevovodi moraju biti uzemlјeni pocinkovanom trakom, radi eliminisanja pojave statičkog 
elektriciteta. 
Svaki glavni rezervoar se nakon ukopavanja mora ispitati na nepropusnost, hladnim 
hidrauličkim pritiskom od 2 bara, u trajanju od 2 časa, prema "JUS M.Z3.010", o čemu se 
mora sačiniti zapisnik. Takođe se na nepropusnost ispituje i međuplaštni prostor svakog 
rezervoara, inertnim gasom - azotom, pod pritiskom od 0,2 bara, prema "JUS M.Z3.014". 
Pristupno okno na rezervoarima u zelenom pojasu izrađeno je od čeličnog lima debljine 4-5 
mm. Na otvoru okna (šahta) postavlja se poklopac koji se može zaključati. Okno mora biti 
hidro izolovano i obezbjeđeno od sakupljanja atmosferskih padavina. Poklopac šahta 
rezervoara treba izraditi od aluminijumskog rebrastog lima i ugaonih aluminijumskih i čeličnih 
profila, napravljen tako da ne može doći do stvaranja varnice prilikom zatvaranja ili slučajnog 
pada poklopca. Sa unutrašnje strane na poklopcu mora biti slovima naznačena vrsta goriva 
koja se tu skladišti. Isto se odnosi i na utakački šaht za indirektno punjenje rezervoara na 
autopretakalištu. U šahti za indirektno punjenje izvedeni su i priključci za povrat isparenja iz 
rezervoara u autocisternu prilikom punjenja podzemnih rezervoara. 
Svi rezervoari su snabdijeveni odušnim priključcima koji su preko jednoplašnih cjevovoda od 
polietilena DN50 (ø2") povezani sa ventilom za izjednačavanje pritiska - odušni "AT" ventil. 
Isti se postavlja na vrhu vertikalne, odušne, čelične cevi, na visini 2,5 m iznad kote terena.  
Kako se radi o uskladištenju i pretakanju zapalјivih tečnosti I i II grupe zapalјivosti, stanica i 
rezervoarski prostor su snabdijeveni svom potrebnom opremom i armaturom prema 
Pravilniku o izgradnji postrojenja za zapalјive tečnosti i o uskladištenju i pretakanju zapalјivih 
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tečnosti (Sl. list br. 20/71) i Pravilnikom o izgradnji stanica za snabdijevanje gorivom motornih 
vozila i o uskladištenju i pretakanju goriva ("Sl. List SFRJ’’, br. 27/71 i 29/71). 
 
B.  Sistem  za  pretakanјe  i  mjerenje 
 
Predviđeno je da se dopremanje goriva na BS vrši auto-cisternama. Auto-cisterne treba da 
budu snabdijevene svim potrebnim uređajima i priklјučcima za funkcionisanje "zatvorenog 
tehnološkog sistema", tj. za cirkulaciju isparenja goriva iz skladišnog rezervoarskog prostora 
u prostor rezervoara auto-cisterne. 
Povezivanjem priklјučka za cirkulaciju gasova na auto-cisterni i priklјučka na vertikalnim 
odušnim cevima rezervoara,  putem suvih, brzorastavnih, cijevnih spojki (odgovarajućih 
adaptera i kuplera) i fleksibilnog gumenog crijeva DN50 (ø2"), omogućena je cirkulacija 
zapalјivih gasova iz skladišnih rezervoara u rezervoar (komoru) auto-cisterne, prilikom 
pretakanja-gasna faza. Iz auto cisterne putem fleksibilnog gumenog crijeva DN80 (ø3") sa 
odgovarajućim brzorastavnim cijevnim priklјučcima i cijevnog nastavka na priklјučku u 
utakačkom šahtu za punjenje rezervoara (suve spojke), gorivo se pretače prirodnim padom 
u podzemni rezervoar-tečna faza. Prije početka pretakanja oba fleksibilna crijeva (za tečnu 
fazu i gasnu fazu) moraju biti čvrsto spojena na pomenutim priklјučcima u utakačkom šahtu i 
na auto-cisterni. 
"Zatvoren tehnološki sistem" pri pretakanju goriva onemogućuje prostiranje zapalјivih 
gasova u okolinu, odnosno van rezervoarskog prostora i automata za istakanje goriva, a čime 
se znatno umanjuju i eliminišu zone opasnosti od izbijanja požara. Zbog toga se od nadležnog 
organa (MUP-Uprava protivpožarne policije) može tražiti posebno odobrenje za mogućnost 
istovremenog izdavanja goriva preko automata, kupcima na BS, kao i punjenje skladišnih 
rezervoara gorivom iz auto-cisterne (kod dopreme goriva). U tom slučaju isporučilac goriva, 
tj. prevoznik mora posedovati auto-cisterne sa priklјučcima i uređajima predviđenim i 
odobrenim za rad u zatvorenom tehnološkom sistemu. 
Na "zatvoren tehnološki sistem" sa cirkulacijom gasova su primjenjeni važeći "ASA", odnosno 
"DIN" standardi i propisi, kojima je obezbjeđen siguran rad postrojenja, kao i maksimalna 
zaštita životne sredine od mogućeg zagađenja. Oni se primjenjuju u zemlјama EU i SAD. 
Takođe, korišćena su i tehnička uputstva proizvođača uređaja i opreme za BS ("Dresser-
Wayne"- Švedska; "Scheidt-Bachman"- GmbH, Monchengladbach; "Alfons Haar"- GmbH, 
Hamburg; "OPW”-USA, Dover  itd.) 
Mjerenje visine stuba tečnosti (goriva) u rezervoaru vrši se pomoću elektromagnetne Mjerne 
sonde, izvedene u protiveksplozivnoj "Ex" zaštiti. Glava sonde se postavlјa na poklopcu grla 
u šahtu rezervoara. Mjerni dio sonde je zaronjen do dna rezervoara i opremlјen je plovcima 
za detekciju goriva i vode. Mjerne sonde sa svih rezervoara su povezane na zajedničku 
elektronsku centralu, koja daje izveštaj o trenutnoj količini i temperaturi goriva, kao i o 
prisustvu vode za svaki rezervoar posebno. Elektro instalacija za mjerne sonde i detalјi 
ugradnje i funkcionisanja sistema za elektronsko mjerenje dati su u posebnom elektro-
projektu. 
Ostavlјen je i priklјučak za moguće mehaničko mjerenje visine stuba tečnosti, pomoću 
baždarene mjerne letve (baždarske šipke), tj. za spuštanje iste kroz mjernu cijev DN50 (2"). 
Količina goriva se tada određuje pomoću parametra izmjerene visine stuba tečnosti, odnosno 
očitava se iz baždarske tablice, izdate od Republičkog zavoda za mere i dragocene metale. 
 
C.  Sistem  za  razvod  goriva,  povrat  gasova  i  armatura na  poklopcu  rezervoara 
 
Projekat obuhvata izradu i montažu mašinskih instalacija i prateće opreme u skladu sa 
važećim propisima, JUS i EU standardima, a predviđa snabdijevanje svih vrsta vozila 
gorivom, na savremen i ekonomičan način, pomoću prethodno navedene opreme. Projektom 
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je predviđen najkvalitetniji, hemijski obezbjeđen materijal za ugradnju, otporan na naftne 
derivate. Isporučilac materijala i opreme je dužan da Investitoru dostavi ateste za sav 
ugrađeni materijal i opremu, verifikovane od odgovarajuće stručne ustanove u smislu članova 
Zakona o bezbednosti i zdravlјu na radu. Sav rad se mora obaviti na visoko stručnoj i 
kvalitetnoj osnovi. 
Sistem za razvod goriva koji povezuje rezervoarski prostor sa automatima za izdavanje 
goriva, izrađen je od polietilenskog cjevovoda DN50 (ø 2"), sa dvostrukim zidovima. Cevi se 
spajaju polietilenskim spojnicama i fitingom sa izvedenim krajevima utoplјenih elektroda, tako 
što se povezuju na uređaj, pomoću koga se međusobno stapaju. Na isti način se montira i 
jednostruki polietilenski cjevovod za povrat benzinskih para-gasova od pumpnih automata, 
koji na kolektorskom principu cjevovodom DN50 (ø2"), povezuje sve pumpne automate za 
izdavanje goriva, sa priklјučkom na grlu jednog od rezervoara za skladištenje benzina (niže 
oktanske vrednosti), prema dispoziciji iz projekta. Cjevovodi za indirektno punjenje 
rezervoara od autopretakališta, kao i cirkulaciju gasova do rezervoara, izrađeni su od 
polietilenskih jednostrukih cevi DN80 (ø3"), odnosno DN50 (ø2"). Ove cevi se takođe spajaju 
polietilenskim fitingom, međusobnim stapanjem. Svi pomenuti polietilenski cjevovodi i njihovi 
spojevi omogućuju elektrostatičku provodlјivost, kako bi se na krajevima mogli uzemlјiti. Svi 
cjevovodi se polažu u trasiranom zemlјanom rovu sa potrebnim padom, čije je dno nasuto 
slojem sitnog peska deblјine min. 15 cm. Prostor iznad cevi se takođe nasipa slojem sitnog 
peska deblјine 15 cm. Razmak između cjevovoda mora iznositi min. 10 cm od gabarita. 
Krajevi svih polietilenskih cjevovoda se završavaju prelaznim spojnim komadima i 
odgovarajućim metalnim fitingom, ili prirubničkim spojem. Radi otklanjanja statičkog 
elektriciteta, sva prirubnički spojna mesta na cjevovodu, moraju biti uzemlјena bakarnom ili 
pocinkovanom trakom. 
Pre nego što se zatrpaju, cjevovodi se ispituju hladnim, hidrauličnim pritiskom od 4 bara, po 
deonicama. Ispitivanje se vrši pomoću druk pumpe i baždarenih manometara (0-6 bar), sa 
podelom skale od 0,10 bara, prema tehničkim uslovima iz projekta. Potrebno je sačiniti 
zapisnike o sprovedenim ispitivanjima. 
Usisni priklјučak na poklopcu rezervoara izveden je prirubničkim spojem, kako bi se mogla 
izvaditi usisna korpa. Automat je preko fleksibilne  cevi povezan prirubnicom sa grlom i 
cijevnim navojem sa dovodnim usisnim cjevovodom DN50 (ø 2”),  kao i sa cjevovodom za 
povrat gasova DN50 (ø2"), redukovanim na dn25 (ø1"). Potrebno je ostaviti dovolјnu dužinu 
vertikalne cevi na kraju cjevovoda kako se elastična veza sa automatom ne bi prenaprezala. 
Ispod automata za istakanje goriva ugrađuju se zaštitne šahte od čeličnog lima, čija je funkcija 
da spreči eventualno curenje goriva u okolinu. Svi prolazi cjevovoda kroz zidove zaštitnih 
šahtova iznad grla rezervoara, ispod pumpnih automata i šahta za utakanje, moraju se 
zadihtovati gumenim manžetama otpornim na naftne derivate. 
Na kraju svakog usisnog cjevovoda za dizel gorivo, na ostrvu, neposredno ispred automata, 
predviđen je visokoefikasni „AVIO“ filter za dizel gorivo. 
 
D.  Sistem  za  izdavanje  goriva 
 
Sastoji se od stabilnih pumpnih automata izvedenih u protiveksplozivnoj "Ex" zaštiti, u kojima 
su smješteni: samousisna krilna pumpa, volumetar i elektronsko brojilo za mjerenje i 
registrovanje izdate količine goriva, gumeno crijevo i pištolј-slavina za istakanje. Projektom 
su predviđeni "multipleks" i  "combo" pumpni automati za istakanje više vrsta goriva, koji u 
sebi sadrže 2-4 Mjerno-hidraulične grupe navedenih uređaja. Na automatima namenjenim za 
izdavanje benzina, ugrađen je i kompresor sa sistemom za povrat gasova iz pogonskog 
rezervoara koji se puni na motornom vozilu u podzemni skladišni rezervoar. Pumpni automati 
su postavlјeni tako da obezbjeđuju malo zadržavanje i brzo napajanje različitih vrsta vozila 
potrebnim gorivom. Skidanjem pištolјa sa ležišta na stubu automata za istakanje goriva, 
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aktivira se prekidač koji uklјučuje krilnu pumpu, a postavlјanjem istog u ulivnu cijev rezervoara 
na vozilu i pritiskom ručice na pištolј-slavini, otvara se ventil i vrši se istakanje. Prilikom 
puštanja ručice, tj. zatvaranja ventila na pištolјu, gorivo prelazi u usisni cjevovod pumpe preko 
prestrujnog ventila i cirkuliše u zatvorenom krugu. Po vraćanju pištolјa u svoje ležište na 
automatu isklјučuje sa krilna pumpa. Sve trenutno izdate količine goriva u litrima, kao i iznos 
u dinarima, registruju se i mogu se očitati na ekranu brojila automata. Radi otklanjanja 
statičkog elektriciteta svaki pumpni automat se mora uzemlјiti.  
Predviđeni su sledeći pumpni automati za ugradnju, prema dispoziciji iz projekta: 
A1 – multipleks sa brzoprotočnim pištoljima, obostrani, maks. protoka Q=2×(1×130+3×40) 
l/min za evrodizel ED, evrodizel ED, bezolovni benzin ES95 i bezolovni  benzin ES98;   
A2 – kombinovani multipleks, obostrani, maks. protoka Q=2×(3×40+1×50) l/min za bezolovni 
benzin ES98, bezolovni benzin ES95, evrodizel ED i tečni naftni gas TNG; 
A3 – multipleks, obostrani, maks. protoka Q=2×(4×40) l/min za bezolovni benzin ES98, 
bezolovni benzin ES95, evrodizel ED i evrodizel ED. 
 
E. Uređaj za komprimovani vazduh 
 
Za proizvodnju komprimovanog vazduha predviđen je kompresorski agregat koji je smješten 
na otvorenom prostoru, prema dispoziciji iz projekta. Agregat je obezbijeđen od atmosferskog 
uticaja time što je postavlјeni u kućište od prohromskog lima. 
 
F. Monitoring sistema za povrat para 
 
Aparati za istakanje goriva opremlјeni su automatskim sistemom za kontrolu sistema za 
povrat para. Kontrolni sistem mora da ispunjava sledeće minimalne zahteve: 

1. Automatski određuje greške u radu sistema za sakuplјanje pare i zaposlenima 
signalizira uočene greške;  

2. Automatski prekida protok goriva usled grešaka u radu sistema za sakuplјanje pare 
koje su signalizirane zaposlenima više od 72 h;  

3. Određuje greške u mogućnosti samostalnog rada i zaposlenima automatski 
signalizira uočene greške;  

4. Automatski prekida protok goriva usled grešaka u mogućnosti samostalnog rada koje 
su signalizirane zaposlenima više od 2 h.  

Greška u radu sistema za sakuplјanje pare postoji ukoliko rezultati automatskog praćenja 
procesa dopune pokažu da je odnos zapremine sakuplјene smeše benzin/vazduh i količine 
benzina koji je dopunjen (prosek tokom procesa dopune) pao ispod 85% ili prekoračio 115% 
u slučaju 10 uzastopnih procesa dopune. U obzir se uzimaju samo procesi dopune koji traju 
20 sekundi ili više, sa protokom goriva od 25 l/min ili više.  
 

Tečni naftni gas 

 

Rezervoar za TNG se polaže na temeljnu armirano betonsku ploču debljine 30cm. Ispod nje 

se radi sloj mršavog betona MB 15, debljine 5cm. Ispod sloja od mršavog betona projektovan 

je sloj od šljunka 20cm. 

Ograda oko rezervoara za TNG je od istegnutog lima, visine 1.20m. Istegnuti lim se postavlja 

između čeličnih kutijastih hladno oblikovanih profila i vari za njih. Stubovi se rade od kutijastih 

hladno oblikovanih profila. 

Po izvršenom polaganju rezervoara vrši se punjenje jame sitnim pijeskom u slojevima od 

20cm sa nabijanjem. 
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Prostor unutar ograde oko rezervoara za TNG se pokriva krupnozrnim šljunkom u debljini od 

20cm. 

Postrojenje za TNG je locirano tako da su obezbjeđena minimalna sigurnosna rastojanja od 
susednih objekata koji nisu u sastavu stanice, radi bezbednosti u slučaju havarije. 
Instalacija za TNG-a na stanici za snabdijevanje gorivom, sastoji se od sledećih segmenata: 

1. Rezervoara 
2. Pumpne stanice 
3. Pretakališta 
4. Automata za izdavanje 

 
1. Rezervoar 
 
Za skladištenje TNG-a predviđen je podzemni rezervoar zapremine V = 10 m³ dimenzija 
Ø1.600 × 5.390 mm, sa maksimalnim dozvoljenim punjenjem propana, ili smješe propan-
butan od G = 4.225 kg. Radni pritisak rezervoara je  Pr = 16,7 bar, a probni Pp = 25 bar: 
Rezervoar je snabdjeven svom potrebnom opremom: 

- priključcima za dovod i odvod tečne i parne faze 
- zaštitnim ventilima protiv loma na svim priključcima cjevovoda 
- ventilima sigurnosti sa nosećom glavom za obezbjeđenje rezervoara  
- manometrom za mjerenje pritiska parne faze 
- termometrom za mjerenje temperature tečne faze 
- magnetnostriktivnom sondom za elektronsko mjerenje nivoa  
- magnetnim mjeračem nivoa 
- mjeračem maksimalnog nivoa (mjerač nivoa u tri tačke) i dr. 

Pored gore navedene opreme, na priključnim cjevovodima rezervoara sa pretakalištem i 
automatamo za istakanje TNG-a, kao i na cjevovodu iza pumpe TNG ka automatima, 
postavljeni su pneumatski ON/OFF ventili, normalno zatvorenog položaja. Kada gasna 
centrala detektuje curenje gasa ispod automata, u šahti rezervoara sa instalacijama TNG-a  
ili kod pretakališta, pneumatski ventili se automatski zatvaraju i na taj način sprečavaju dalje 
curenje gasa. Pneumatski ventili su pogonjeni zasebnim kompresorom. 
Podzemni ukopani skladišni rezervoar za TNG u svemu odgovara zahtevima standarda JUS 
M.Z2.600 
Rezervoar se isporučuje sa čeličnim šahtovima za zaštitu armature sa aluminijumskim 
poklopcima. Poklopci šahtova su izrađeni od materijala koji ne varniči, mogu se zaključavati 
i sprečiti sakupljanje atmosferskih padavina u šahtovima. Rezervoar se postavlja podzemno 
u iskopanu jamu i vezuje anker vijcima na pripremljenu, armirano-betonsku ploču. Jama se 
ispunjava opranim, nabijenim, suvim peskom i prekriva završnim slojem krupnog šljunka. Na 
taj način se omogućava lakši iskop i pregled rezervoara, prema predviđenom roku iz tehničkih 
propisa. Svi pomenuti detalji oko postavljanja rezervoara, predmet su posebnog 
građevinskog projekta. 
Pravilnik o izgradnji postrojenja za TNG gas i o uskladištenju i pretakanju tečnog naftnog 
gasa, prema kome je projektovana ova instalacijja, nalaže da se rezervoar mora najmanje 
jedanput u pet godina otkriti, radi pregleda spoljnih površina. Ovaj rok se može skratiti, ili 
produžiti, ukoliko je u blizini rezervoara ukopana uzorna ploča od koga je isti napravljen u 
zavisnosti od njenog stepena oštećenja od korozije. Zbog toga je predviđeno da se uzorna 
ploča ukopa 1-2 m pored rezervoara, na dubini od 2 m, a mesto obeleži stubićem sa 
natpisnom tablom, prilikom zatrpavanja rezervoara. 
Pre puštanja u pogon, a nakon ugradnje, rezervoar i cjevovod se moraju pregledati i provjeriti 
na unutrašnji ispitni pritisak od 25 bara, od strane ovlašćene organizacije. 
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2. Pumpna   stanica 
 
Pumpna stanica-agregat sastoji se od pumpe protoka Q=100 l/min, prateće armature, 
automatike i elektro motora. Pumpa je višestepena, centrifugalnog tipa i predviđena je za 
transport mješavine tečnosti i pare TNG-a bez cepanja struje transportovanja. Postavljena je 
sa elektro motorom na zajedničkom, čeličnom postolju, koje je pričvršćeno za betonski temelj. 
Pumpom se tečna faza TNG-a iz podzemnog rezervoara usisava kroz nožni ventil, filtrira u 
hvataču nečistoće i preko izdvajača gasova šalje prema automatu za istakanje. Prilikom 
usisavanja tečne faze dolazi do parcijalnog isparavanja u usisnom cjevovodu, tako da na 
usisu pumpe dolazi mješavina tečnosti i pare. Para se usled pritiska unutar pumpe ponovo 
kondenzuje, tako de se na potisnoj strani izbacuje tečni gas bez mehurića. 
Pre prvog uključenja, pumpa se obavezno puni tečnom fazom, tako što se na usisnoj strani 
pume vrši odušivanje u atmosferu, a tako i punjenje cjevovoda tečnom fazom, na bazi razlike 
pritisaka. Radi praćenja i kontrole pritiska na usisnim i potisnim priključcima postavljeni su 
manometri. 
U sklopu usisno-potisnog kola pumpe, predviđen je regulator maks./min. nivoa u 
protiveksplozivnoj zaštiti, koji održava stalan nivo tečne faze TNG-a u slučaju kada nema 
pretakanja, odnosno sprečava opadanje njenog nivoa ispod donje granice, a time i pojavu 
parne faze u usisnom cjevovodu i kolu pumpe, kao i pojavu rada pumpe “na suvo”. 
Da bi se obezbjedio siguran rad pumpe pri pretakanju, predviđen je odvajač gasa (parne faze) 
sa nepovratnim, prestrujnim ventilom i bajpas, diferencijalnim ventilom sa membranom, na 
potisnoj strani, koji su sastavni deo pumpne stanice. Odvajač gasa je cjevovodom za 
izjednačavanje pritiska u koji je ugrađena blenda spojen povratnim vodom sa parnom fazom 
rezervoara (povratni vod). Cjevovodom za izjednačavanje pritiska se izdvojeni gas sa potisne 
strane pumpe, prebacuje u rezervoar, putem diferencijalnog "by-pass" ventila sa oprugom, 
koji se otvara na diferencijalnom pritisku od 3 do 4 bar. Bajpas-diferencijalnim ventilom sa 
membranom se reguliše pritisak tečne faze, odnosno eliminiše pojava mehurića pare u tečnoj 
fazi, održavajući razliku u pritisku između usisnog i potisnog cjevovoda tečne faze do 8 bar. 
Za pravilan rad pumpe otpori u usisnom cjevovodu moraju biti što je moguće manji. Ispred 
ulaza u pumpu strujanje ne sme da se ometa krivinom, filterom, zasunom ili promenom 
poprečnog preseka. Ispred usisnog priključka obavezno se postavlja stabilizacioni vod, koji 
odgovara dužini od minimum 10 prečnika usisa pumpe (preporuka proizvođača), što je 
projektom i predviđeno. 
Pumpna stanica je smještena na betonskom temelju pored rezervoara, a zbog bezbednosti 
isti su ograđeni žičanom ogradom. Spojnica i vratilo pumpe i elektromotora moraju biti 
zaštićeni od mogućnosti slučajnog dodira, zaštitnim oklopom. 
 
3. Pretakalište 
 
Predviđeno je da se doprema TNG-a na stanici vrši autocisternama, a isporuka na 
izdvojenom pretakalištu, pomoću centrifugalne pumpe na vozilu. 
Pretakalište je predviđeno sa trajno postavljenim priključcima i pratećom armaturom za protok 
od 200 l/min. Priključak za tečnu fazu je DN50, a za parnu DN25 i svaki ponaosob je 
snabdijeven slepom, zaštitnom prirubnicom. 
Priključak za tečnu fazu je snabdijeven loptastom slavinom, hvatačem nečistoća, 
protivlomnim ventilom, indikatorom protoka, ventilom sigurnosti, odzračnim ventilom i 
manometrom. Priključak za parnu fazu je snabdjeven loptastom slavinom, potivlomnim 
ventilom, ventilom sigurnosti, odzračnim ventilom i manometrom. Priključci pretakališta su 
postavljeni iza zaštitnog, betonskog zida, u metalnom ormanu koji se zaključava. 
 
4. Automati za istakanje 
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Predviđen je automat za istakanje TNG-a sa dve utakačke slavine-pištolja, max. protoka 2×50 
l/min, sa dva elektronska displeja, koji pokazuju jediničnu cenu, isporučenu količinu i ukupan 
iznos u dinarima. Elektronski displeji poseduju automatski, temperaturski kompenzator za 
preačunavanje zapremine TNG-a na referentnoj temperaturi od 15°C. Kompenzator je vrlo 
značajan element, pošto koeficijent toplotnog širenja TNG-a iznosi oko 0,3% po °C. 
Iz pumpne stanice tečna faza TNG-a se šalje u automat za izdavanje, gde preko finog filtera 
(od 10.000 okaca po cm²) dolazi u izdvajač gasa, kada se odvajaju mehurići gasa i pare. TNG 
u gasnoj fazi, odvojen od tečne faze u izdvajaču gasova ide natrag u podzemni rezervoar, 
kroz cjevovod gasne faze. Dalje iz izdvajača gasova, tečna faza TNG-a dolazi do volumetra, 
pomoću koga se meri zapremina izdatog goriva, a zatim do diferencijalnog ventila, koji 
održava pritisak tečne faze iznad pritiska isparivanja, kako bi se sprečila pojava mehurića 
gasa. Često se diferencijalnom ventilu pridodaje i funkcija protivlomnog ventila, što je ovde 
slučaj, tako da se ventil pri prekoračenju određenih vrednosti protoka automatski zatvara i 
sprečava nekontrolisano istakanje. Iz diferencijalnog ventila, preko indikatora protoka, 
spojnice za brzu demontažu crijeva i spojnice sa poteznim, protivlomnim ventilom za 
automatsko odvajanje crijeva, kada je sila zatezanja veća od dozvoljene, tečna faza TNG-a 
protiče kroz elastično crevo i utakački pištolj sa brzorastavnom spojnicom u rezervoar 
automobila. 
Automat poseduje sve potrebne elemente za kontrolu i bezbednost isporuke TNG-a. 
Najvažniji element je ventil sigurnosti, koji je podešen da se otvori pri pojavi pritiska u 
automatu većem od 25 bar. 
 
5. Cjevovod 
 
Cjevovod za tečnu fazu i parnu fazu TNG-a u okviru pumpne stanice je vođen nadzemno i 
ograđen je žičanom ogradom. Cjevovod od pumpne stanice do automata za izdavanje, kao i 
od pretakališta do rezervoara, vođen je podzemno, u zelenom pojasu, ili delom ispod 
saobraćajnice u armirano-betonskim kanalima, napunjenim sitnim, suvim peskom. Nakon 
izvršene montaže, a pre zatrpavanja cjevovoda, mora se izvršiti radiografsko snimanje svih 
zavarenih spojeva, kao i hidrostatička provera na čvrstoću i nepropusnost.  
Nadzemni cjevovod se premazuje u dva sloja, zaštitnom bojom na bazi cinkovog praha i 
bojom na bazi kaučuka, kao i završnim premazom-lak bojom, žutom za gasnu fazu i zelenom 
za tečnu fazu. Cevi za odušivanje treba obojiti crvenom bojom. Podzemni cjevovod se 
premazuje u dva sloja, zaštitnom bojom na bazi cinkovog praha i bojom na bazi kaučuka, a 
zatim izoluje kondor trakom, natopljenom antihidriranom masom. Kvalitet hidroizolacije se 
ispituje na probojnost električnom strujom napona od 15.000 V. Prije punjenja cjevovoda 
TNG-om mora se izvršiti njegovo čišćenje i produvavanje inertnim gasom. 
Predviđeno je da se na cjevovodu između svaka dve zaporna elementa instaliraju ventili 
sigurnosti od prekoračenja pritiska, koji su podešeni da otvaraju na pritisak od 16,7 bar. 
 
Nadstrešnica 

Projektom ekonstrukcije je predviđeno da se demontira postojeća nadstrešnica i izvede nova.  

Spoljna obloga konstrukcije nadstrešnice je ravni čelični pocinkovani lim, obložen pocinčanim 

elektrostatičkim prahom pomoću PVDF premazom za ekstremne uslove, u crvenoj boji RAL 

3028, i u beloj boji RAL 9010. 

Projektom rekonstrukcije predviđena je nova čelična podkonstrukcija RVI spoljne obloge 

vijenca nadstrešnice, kako bi visina odgovarala novim RVI standardima. 

Obloga stubova nadstrešnice je ravan galvanizovani, elektrostatički plastificiran, lim u boji 

RAL 7045. 
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Slika 3.1. Budući izgled objekta 

 

Projektom je predviđeno rušenje postojećih i formiranje novih pumpnih ostrva, u istim 

gabaritima. Pumpna ostrva su popločana štampanim nepropusnim betonom, sa ivičnjakom 

od inox-a.  

Projektom rekonstrukcije je predviđeno da se demontira postojeći pleksiglas sa male 

nadstrešnice. Nakon demontaže krovnog pokrivača, projektovano je čišćenje i pjeskarenje 

postojeće noseće čelične konstrukcije male nadstršnice, a zatim i premazivanje 

antikorozivnom bojom i protivpožarnim premazom preko koje se nanose dva sloja zaštitne 

boje.  

Novi krovni pokrivač je pleksiglas u providnoj boji.  

 
Pretakalište za goriva 

Predviđa se da pretakalište za dolivanje goriva iz cisterni u tankove, bude na točećem ostrvu, 

na centralnom dijelu lokacije. Odušne vertikale su projektovane iznad rezervoara svetlih 

goriva.  

Takođe je projektovano i pretakalište TNG-a za rezervoar koji se nalazi na bezbjednom 

rastojanju od prodajne zgrade i javnih saobraćajnica. 

 

Parking za putnička vozila 

U okviru kompleksa predviđen je parking za putničkih vozila. 

 

Aparat za dopunu vazduha (kompresor) 

Projektom rekonstrukcije je predviđena demontaža postojećeg kompresora, kao i montaža 

novog. 

Novi kompresor je projektovan u na sopstvenom parking mjestu. 

 

Svijetleći cjenovnik - two leg totem, ulazni i izlazni znak i jarboli sa zastavama 

Projektom rekonstrukcije je predviđena demontaža postojećih RVI elemenata, sa pratećom 

infrastrukturom, kao i postavka novih RVI elemenata sa novim temeljima i potrebnom 

infrastrukturom. 

Svijetleći cjenovnik - two leg totem je visine 8m i predviđen je razdjelnom ostrvu, na sjevernoj 

strani, uz saobraćajnicu. Oslonjen je na svoj sopstveni temelj. 

Predviđene su tri zastave na jarbolima visokim 7m. Jarboli su pozicionirani na razdelnom 

ostrvu i oslonjeni su na betonske temelje. 

Svijetleći znak za ulazak (izlazak), oslonjen je na sopstveni betonski temelj. Pozicija ulaznog 

znaka je uz prilaznu saobraćajnicu sa magistralnog puta, na razdelnom ostrvu, dok je izlazni 

znak na zelenom pojasu razdelnog ostrva, uz izlaznu saobraćajnicu na magistralu. 
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Izgledi totema i ostalih znakova jarbola je prikazan da donjoj slici: 

   
 

Slika 3.2. Izgledi totema i ostalih znakova na pumpi 
 

Tehnički opis hidrotehničkih instalacija 
 
Na lokaciji kompleksa benzinske pumpe postoje izvedene hidrotehničke instalacije. S 
obzirom da se na pumpi predviđa rekonstrukcija postojećih objekata potrebno je ponovo 
obezbjediti hidrotehničke instalacije. 
Projekat hidrotehničkih instalacija daje rešenja sistema: 

- Vodosnabdijevanja - hidrantska mreža kompleksa i dovod nove sanitarne mreže do 
objekta 

- Kanalisanja upotrebljenih voda - fekalna kanalizacija 
- Kanalisanje zauljenih atmosferskih voda 
- Kanalisanje uslovno čistih atmosferskih voda 

U Opštini Tivat od hidrotehničkih instalacija postoji izgrađena vodovodna mreža i ulični 
kolektori fekalne kanalizacije. Mreža atmosferske kanalizacija nije izgrađena, a kao recipijenti 
koriste se prirodni i bujični kanali. 
Priključenje objekta na vodovodnu mrežu ostvareno je na uličnom cevovodu ACC 200mm, 
otvaranjem novog čvora sa ventilom sa dugim vratilom i uličnom kapom. Vodom se na lokaciji 
snabdjeva sistem spoljne hidrantske mreže kao i postojeći sanitarni uređaji unutar postojećeg 
prodajnog objekta.  Sistem spoljne hidrantske mreže je projektovan u skladu sa važećim 
pravilnikom za hidrantsku mrežu. Na instalaciji hidrantske vode projektovana su dva 
spoljašnja nadzemna hidranta. Hidrantska mreža je granatog tipa, obzirom na požarno 
opterećenje koje je manje od 1GJ i u ne prelazi okvire dozvoljene dužine od 180m. 
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Projektovano rešenje kanalizacionog sistema je takvo da sistem bude separatan, što znači 
da se atmosferske vode, koje se javljaju na saobraćajnicama unutar granica parcele, 
prikupljaju, prečišćavaju i odvode potpuno odvojeno. 
Odvođenje fekalne vode iz objekta sastoji se u sakupljanju i odvođenju iste do uličnog 
kolektora fekalne kanalizacije. 
Za odvođenje atmosferskih voda, postoji kanal koji se koristi  kao recipijent za atmosferske 
vode. Ovim projektom je obuhvaćeno rešenje odvođenja kišnih voda u okviru granica parcele 
i to sa uslovno čistih površina, sa krova objekta i nadstrešnice, kao i potencijalno zauljene 
atmosferske vode koje mogu da sadrže naftne derivate sa površina gde je pretakalište 
naftvnih derivata i točeća mesta istih. Zauljene vode se vode  do separatora lakih naftnih 
derivata kapaciteta Q=20 l/s sa taložnikom, gde se se pročišćavaju i nakon toga upuštaju u 
kišnu kanalizaciju u okviru parcele. Iza separatora, na mestu izliva prečišćene vode, 
predviđena je izgradnja šahta za kontrolu kvaliteta otpadnih voda. Organoleptička kontrola je 
bar jednom mesečno u toku prve godine po ugradnji i puštanju u funkciju. 
U separatoru se vrši gravitaciono usporenje atmosferskih voda. Čvrste, nerastvorene materije 
se talože na dnu. U okviru postrojenja predviđen je taložni segment rezervoara. Ne tretirana 
voda sa rastvorenim česticama ulja i benzina prolazi kroz koalescentni filter. Velika 
voluminozna masa filtera vrši ukrupnjavanje sitnih kapi neorganskih, lakih tečnosti i one 
isplivavaju na površinu. Time se dobija prečišćena voda do nivoa propisanog normom. 
Plivajući fluidi su u gornjem dijelu tanka. Ukoliko u tanku dođe do nakupljanja velike količine 
ulja, plivajući zatvarač zatvara izlivnu cijev i ne dozvoljava ulju da ode u recipijent. Zato je 
neophodno separator redovno održavati, i prazniti po uputstvu proizvođača. Nakon 
pražnjenja se separator puni vodom do izliva. Filter separatora je od plastičnih materijala, 
pere se i trajnog je karaktera. Sam separator se oprema i alarmom.. 
Alarm sistem za separator ulja čine sledeći elementi: 

- Sonde nivoa plovkom - PE-inox 
- Komandni relej - ABS 
- Kontrolna kutija sa rezervnom baterijom - ABS 
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Slika 3.3. Situacioni prikaz hidrotehničkih instalacija 
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Tehnički opis postojeće benzinske stanice i opis tehnološkog procesa 
 
Funkcionisanje projekta 
 
Funkcionisanje ovog projekta podrazumijeva prijem, skladištenje i prodaju tečnih goriva. 
Proces rada će otpočeti prijemom goriva u rezervoare, odnosno iskrcavanjem goriva iz 
autocistijerne. 
Po dolasku autocistijerne sa gorivom na mjesto iskrcaja, potrebno je ugasiti motor vozila, 
osim ukoliko je neophodan za rad sistema za iskrcaj goriva na autocistijerni, osigurati ga od 
pokretanja (aktiviranjem parking kočnice, postavljanjem podmetača ispod točkova, i sl.), 
preduzeti potrebne mjere zaštite od požara (koje su detaljno opisane u "Projektu zaštite od 
požara sa zonama opasnosti", koji je sastavni dio projektne dokumentacije), i nakon toga 
započeti proces pretakanja goriva. 
Prvo se mora iskontrolisati postojeći nivo goriva u rezervoaru i eventualno prisustvo vode na 
mjernim sondama rezervoara, ili, ukoliko su sonde van funkcije, pomoću mjerne letve i 
indikatora za vodu i gorivo. U autocistijerni, ukoliko je riječ o naftnim derivatima, prije iskrcaja 
takođe treba provjeriti nivo goriva i eventualno prisustvo vode. Ukoliko izmjerene količine 
goriva pokazuju da se u rezervoar može zaprimiti predviđena količina, autocistijerna se spaja 
sa sondom za odvođenje statičkog elektriciteta na prijemnom rezervoaru, zatim se spaja 
ventil za istakanje na autocistijerni sa upojnim ventilom rezervoara odgovarajućim fleksibilnim 
crijevima, otpornim na naftne derivate; otvaranjem ventila počinje proces iskrcaja. Ventil treba 
otvarati lagano, kako bi se obezbijedilo neometano oslobađanje vazduha iz sistema, a takođe 
i da bi se iskontrolisali spojevi crijeva sa autocistijernom odnosno rezervoarom na eventualno 
curenje; ukoliko se uoči bilo kakvo curenje na ovim spojevima ili drugim ventilima na cistijerni, 
istakanje treba prekinuti dok se spojevi ne poprave; u slučaju potrebe, smije se koristiti samo 
alat izrađen od materijala koji ne varniče (mesing, bakar, itd.). 
Roba dopunskog asortimana se skladišti u magacinu objekta, pod uslovima specificiranim za 
pojedine artikle. Prilikom prijema ulja i maziva, treba obratiti posebnu pažnju na eventualna 
oštećenja ambalaže, kako bi se izbjeglo njihovo izlivanje. 
U toku skladištenja goriva, svakodnevno treba kontrolisati količinu goriva i eventualno 
prisustvo vode u rezervoarima.   
Prodaja goriva podrazumijeva pretakanje goriva iz rezervoara na benzinskoj stanici u 
rezervoare motornih vozila potrošača. Vozilo se zaustavlja pored automata za istakanje, 
motor se gasi i vozilo osigurava od pokretanja. Pištolj automata za istakanje, koji je opremljen 
automatskim ventilom, se skida iz ležišta, čime se aktivira pumpa automata, pritiska se ručica 
ventila na pištolju, i gorivo se iz rezervoara pretače u rezervoar vozila. Nakon što je dostignuta 
željena količina goriva, ručica ventila na pištolju se otpušta u prvobitni položaj, čime se 
prekida izdavanje goriva, a nakon vraćanja pištolja u ležište automata, pumpa se isključuje, 
a izdata količina goriva, kao i njegova cijena, očitava na displeju automata. 
Trenje fluida o zidove cijevi stvara statički elektricitet, koji može izazvati varnicu, odnosno 
inicirati eksploziju, te se iz tog razloga svi uređaji za distribuciju goriva (podzemni rezervoar, 
cjevovodi za utakanje i istakanje, te automati za izdavanje goriva) moraju uzemljiti. 
Automati za istakanje goriva su smješteni u stabilnim kućištima, i sadrže usisnu krilnu pumpu, 
izrađenu od materijala koji ne varniče, elektromotor za pokretanje pumpe (koji mora biti 
urađen u protiveksplozivnoj izvedbi sa neprobojnim oklopom, "Exd"), uređaj za mjerenje 
količine goriva (volumetar), brojilo za očitavanje pojedinačne izdate količine i cijene goriva na 
displeju, kao i ukupno izdate količine goriva (totalizator), fleksibilno gumeno crijevo na bubnju 
za namotavanje, te pištolj za istakanje goriva sa automatskim prekidačem za aktiviranje 
pumpe. 
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Automati za istakanje goriva moraju biti izvedeni u protiv eksplozivnoj zaštiti (Ex) i postavljeni 
tako da je olakšana cirkulacija vozila unutar prostora za punjenje goriva, odnosno njihovo što 
kraće zadržavanje. 
Motorni benzini predstavljaju smješu zasićenih, nezasićenih i aromatičnih ugljovodonika, sa 
tačkama ključanja između 40 i 200°C, koji se koriste kao pogonsko gorivo za motore sa 
unutrašnjim sagorijevanjem. Proizvode se u dvije oktanske gradacije, sa oktanskim brojem 
95 i 98; oktanski broj predstavlja mjeru otpornosti benzina na spontano sagorijevanje 
(samodetonaciju) u motoru, što bi izazvalo "lupanje" motora. Motorni benzin sa oktanskim 
brojem 95 je na tržištu poznat pod imenom bezolovni benzin, iz razloga što je oktanski broj 
kod druge gradacije benzina povećavan aditiviranjem olovnih jedinjenja, najčešće tetra-etil 
olova; međutim, zbog izrazite toksičnosti olova, konstantno su ulagani napori da se nađu 
drugi načini za suzbijanje samodetonacije, tako da motorni benzin 98 oktana koji se zadnjih 
godina zvanično distribuira na crnogorskom tržištu, umjesto nekadašnjih 0.20 % olova, sadrži 
samo 5 mg/l, odnosno istu količinu kao što propisuje važeći evropski standard za kvalitet 
motornih benzina EN 228, namijenjenih vozilima čiji izduvni sistem zadovoljava direktivu o 
kvalitetu izduvnih gasova Euro V; povećanje oktanskog broja je postignuto aditiviranjem 
drugih, manje štetnih jedinjenja, uglavnom na bazi kalijuma i vanadijuma. 
 

Tabela 3.1.Fizičko-hemijske karakteristike motornih benzina 

Osobina 
Jed. 
mjere 

Najmanje Najviše 

Oktanski broj - 95 - 

Sadržaj olova mg / l - 5.0 

Sadržaj sumpora mg /kg - 10 

Gustina na 15 oC kg / m3 720 775 

Ispari do 70 0C vol % 22 / 20 * 50 / 48 * 

Ispari do 100 0C vol % 46 71 

Ispari do 150 0C vol % 75 - 

Krajnja tačka ključanja 0C - 210 

Destilacioni ostatak vol % - 2.0 

Napon pare, ljetnja sezona kPa 45 60 

Napon pare, zimska sezona kPa 50 80 

Sadržaj benzena vol % - 1.0 

Sadržaj kiseonika mas % - 2.7 

Alkeni vol % - 18.0 

Aromati vol % - 35.0 

Metanol vol % - 3.0 

Etanol vol % - 5.0 

Izo - propanol vol % - 10.0 

Izo - butanol vol % - 10.0 

Tercijarni butanol vol % - 7.0 

Etri sa više od 5 C atoma vol % - 15.0 

Drugi oksigenati vol % - 10.0 

 
Goriva za dizel-motore takođe predstavljaju smješu zasićenih, nezasićenih i aromatičnih 
ugljovodonika, sa tačkama ključanja između 180 i 360°C, koji se koriste kao pogonsko gorivo 
za brzohodne gasne (dizel) motore.  
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Tabela 3.2. Fizičko-hemijske karakteristike dizel goriva 

Osobina 
Jed. 
mjere 

Najmanje Najviše 

Cetanski broj - 51.0 - 

Cetanski indeks - 46.0 - 

Sadržaj sumpora mg / kg - 10 

Tačka paljenja 0C 55 - 

Viskoznost na 40 0C mm2 / s 2.00 4.50 

Gustina na 15 0C kg / m3 820 845 

Ispari do 250 0C vol % - 65 

Ispari do 350 0C vol % 85 - 

95 % ispari do 0C - 360 

Tačka filtrabilnosti, 
zavisno od sezone 

0C - -15 do +5 

Ugljenični ostatak na 
10% ostatka destilacije 

mas % - 0.3 

Sadržaj pepela mas % - 0.01 

Sadržaj vode mg / kg - 200 

Ukupne nečistoće mg / kg - 24 

PAH mas % - 11 

 
U objektu su predviđene instalacije vodovoda i kanalizacije, jake i slabe struje, instalacije 
dojave požara, mašinske instalacije grijanja i klimatizacije. 
 
Moguće kumuliranje sa efektima drugih projekata: 
Kako smo u stavki 2. ove dokumentacije istakli, u široj okolini predmetnog projekta se nalaze 
objekti stambene i poslovne namjene, a sama parcela se nalazi neposredno uz 
saobraćajnicu. Shodno rečenom, jasno je da je životna sredina ovog prostora već pretrpjela 
značajne uticaje usljed funkcionisanja saobraćajnice. Ipak, s obzirom na karakteristike i 
veličinu projekta, možemo reći da on neće imati kumulativni uticaj sa objektima u okruženju 
na bilo koji segment životne sredine. 
 
Korišćenje prirodnih resursa i energije: 
Tokom funkcionisanja projekta, osnovni energenti su električna energija i voda iz rezervoara.  
 
Stvaranje otpada: 
Tokom rekonstrukcije objekta će se vršiti zamjena rezervoara. Postojeći rezervoari će se 
degazirati i predati ovlašćenom sakupljaču otpada. Sav otpad koji nastaje prilikom degazacije 
rezervoara (čišćenje rezervoara) će se sakupiti i predati ovlašćenom sakupljaču otpada. 
Atmosferske vode koje se izliju na lokaciju će se kontrolisano sakupljati i nakon prečišćavanja 
u separatoru ispuštati u kanal. Separator koji će se ugraditi mora da bude u skladu sa 
evropskim standardom EN 858. Tretirana voda zadovoljava uslove Pravilnika o kvalitetu i 
sanitarno-tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda u recipijent i javnu kanalizaciju („Sl. 
list Crne Gore“, br. 45/08, 09/10, 26/12, 52/12 i 59/13). 
Fekalne vode iz objekta će se odvoditi u gradsku kanalizacionu mrežu. 
Sav komunalni otpad tokom funkcionisanja objekta će se odlagati u kontejnere, u skladu sa 
“Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG, br. 64/11 i 39/16). Kontejnere će redovno 
prazniti nadležno preduzeće. 
 
 



                                                          

21 
 

Zagađivanje i izazivanje neprijatnih mirisa: 
Prilikom funkcionisanja projekta, u redovnom režimu rada ne dolazi do stvaranja neprijatnih 
mirisa. 
 
Rizik nastanka udesa (incidenta), posebno u pogledu supstanci koje se koriste ili 
tehnika koje se primjenjuju, u skladu sa propisima: 
Shodno vrsti projekta, možemo konstatovati da za slučaj nepridržavanja radnih uputstava 
postoji značajan rizik nastanka udesa. Ovo se prvenstveno odnosi na požar i eksplozije 
naftnih derivata. 
U cilju zaštite od požara potrebno je voditi računa o svim preventivnim mjerama zaštite od 
požara, kao što je zabrana pušenja, zabrana rezanja, varenja, upotrebe otvorenog plamena 
i sl. S druge strane potrebno je dosledno i u svemu se pridržavati uputstva za rad, tj. svih 
postupaka i načina rada navedenih u uputstvu proizvođača opreme, čime se obezbeđuje 
siguran i bezbedan rad za projektovanu opremu i instalacije. 
Elektro projektom predvideti uzemljenje svih uređaja i opreme i cevovoda tj. uzemljenje svih 
metalnih delova. U zonama opasnosti predvideti upotrebu opreme u odgovarajućoj protiv 
eksplozivnoj zaštiti - najmanje Exd II A T3. 
Arhitektonsko građevinskim projektom će biti definisane sve građevinske mere zaštite od 
požara. 
Van zone opasnosti II će biti predviđeno mesto za priključak auto cistijerne na instalaciju 
uzemljenja, prilikom pretakanja goriva. 
Protivpožarna zaštita objekata izvršiće se u skladu sa postojećim propisima. 
Svi zaposleni na stanici će biti upoznati i obučeni sa detaljima zaštite od požara. 
Vatrogasnu opremu stanice čine: ručni i prevozni vatrogasni aparati za gašenje požara sa 
prahom, sanduci sa pijeskom, ćebad od azbesta. 
 
Zone opasnosti i zone eksplozivnosti 
 

- Zone opasnosti 
 

Zone opasnosti prema standardu predstavljaju kategoriju opasnog  prostora u kojem postoji 
vjerovatnoća nastanka zapaljive i eksplozivne smješe. Zona opasnosti zavisi od: 

- vrste medija, 
- uslova u kojim se medij nalazi, 
- temperature paljenja medija, 
- provjtrenosti prostora, i 
- specifične težine medija. 

 

Specifična težina medija u odnosu na vazduh je vrlo važna karakteristika, pošto smješa koja 
nastaje miješanjem gasne faze medija sa vazduhom u zavisnosti od specifične težine, može 
se obrazovati u donjoj ili gornjoj zoni okružujućeg prostora. 
Iz tih razloga „Pravilnik o izgradnji postrojenja za tečni naftni gas i o uskladištenju i pretakanju 
tečnog naftnog gasa“ (“Sl.list SFRJ” br. 24/71, 26/71) i „Pravilnik o izgradnji stanica za 
snabdijevanje gorivom motornih vozila i o uskladištenju i pretakanju goriva“ (“Sl.list SFRJ” br. 
27/71), u zavisnosti od specifične težine smješe, prema stepenu ugroženosti biološkog 
organizama i mogućnosti nastajanja veće materijalne štete, ukupan okolni prostor se dijeli na 
tri zone, i to:      

 Zona I (u kvalifikaciji opasnog prostora), predatavlja prostor u kome je eksplozivna 
atmosfera zapaljive gasne faze medija sa vazduhom, prisutna trajno ili duži vremenski 
period ili je učestalost njene pojave velika. Ona obuhvata: 

- unutrašnje površine podzemnog rezervoara, 
- okno iznad ulaznog otvora rezervoara, 
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- okno u kome su smješteni priključci za punjenje, 
- automat za punjenje, 
- mjerač protoka, i 
- cijevnu armaturu, pumpno postrojenje i ostalu opremu koja čini sastavni dio 

uređaja za punjenje i pretakanje. 
 Zona II (u kvalifikaciji opasnog prostora), predatavlja prostor u kome postoji 

vjerovatnća da se u uslovima normalnog rada može pojaviti eksplozivna gasovita 
atmosfera zapaljive gasne faze medija sa vazduhom. Ona obuhvata: 

- vazdušni prostor oko ulaznog otvora podzemnog rezervoara, okna u kome su 
smješteni priključci za punjenje, odušnog cjevovoda i ventila, poluprečnika 3, 0 
m mjereno horizontalno i vertikalno 1 m iznad okna odušnog cjevovoda i ventila 
mjereno nivoa okolnog terena, 

- prostor oko automata za istakanje goriva, odnosno otvor za istakanje 
transportnih autocistijerni, krajevi odušnih cijevi, poluprečnika 2,5 m mjereno 
horizontalno i vertikalno 1 m iznad otvora mjereno od nivoa okolnog terena, 

- prostor oko otvora za punjenje pogonskih rezervoara motornih vozila koja se 
snadbijevaju gorivom na stanici, poluprečnika 1 m mjereno horizontalno i 
vertikalno 1 m iznad otvora mjereno od nivoa okolnog terena, i 

- Pored ovih uslovnih propisa u ovoj zoni, ne smiju se nalaziti otvori za odvođenje 
kanalizacionih voda, otvori kanala za kablove i cjevovode, niti bilo kakva druga 
udubljenja ispod nivoa površine zemlje, iz već pomenutih razloga. 

 Zona III  (u kvalifikaciji opasnog prostora), predatavlja prostor u kome nije vjerovatno 
da će se u uslovima normalnog rada pojaviti eksplozivna gasovita koncentracija 
zapaljive gasne faze medija sa vazduhom, a ako se to desi ista će biti prisutna samo 
određeno kratko vrijeme. Eksplozivna koncentracija u ovoj zoni se može pojaviti samo 
u izuzetnim slučajevima. Ona obuhvata: 

- horizontalni prostor šitine 5m izvan zone 2, i vertikalno 1m mjereno od nivoa 
nivoa okolnog terena.  

 

- Zone odstojanja - eksplozivnosti 
 
Uređaji i instalacije koje služe za manipulaciju ili uskladištenje tečnog i gasnog goriova, 
imajući u vidu da u određenom zapreminskom procentu, njihove pare  sa vazduhom obrazuju 
eksplozivne smješe, trebaju da budu tako izvedene da ugroženi 22bjekta bude sveden na 
minimum.  
Kao izvori opasnosti klasifikuju se mjesta unutrašnjosti rezervoara, šahtovi za indirektno 
punjenje, krajevi odušnih cijevi, pretakalište  i pumpni automat za točenje goriva u rezervoare 
motornih vozila, kao i sami rezervoare motornih vozila. 
Na osnovu odredbe SRPS N. S8.007 („Sl.list SFRJ“, br. 62/91), na bazi učestalosti pojave i 
trajanja eksplozivne zone opasnosti se razvrstavaju u: 

- Zona opasnosti 0, predstavlja objekta u kome je smješa zapaljivih materija u obliku 
para, ili magle sa vazduhom koja je u atmosferskim uslovima u takvom odnosu da 
usljed prekomjerno povišene temperature, luka ili iskre može izazvati eksploziju 
(postoji stvarna opasnost), odnosno Ex atmosfera, prisutna stalno ili duži vremenski 
period. 

- Zona opasnosti 1, predstavlja objekta u kome je vjerovatno da će se Ex atmosfera 
pojaviti za vrijeme normalnog rada. 

- Zona opasnosti 2, predstavlja objekta u kome nije vjerovatno da će se Ex atmosfera 
pojaviti za vrijeme normalnog rada. 

 

Bezbjedni prostor do kojeg eksplozivna smješa ne može imati svoje dejstvo, naziva se zonom 
sigurnosti. Prema definiciji iz pomenute zakonske regulative, ugroženim prostorom se smatra 
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prostor gdje se smješa zapaljivih para i gasova sa vazduhom pojavljuje u koncentraciji većoj 
od 10 % donje granice eksplozivnosti. Samim tim zone sigurnosti predstavljaju prostor u 
kojem se smješa zapaljivih gasova ne može javiti u koncentracijama većim od 10 % donje 
granice zapaljivosti. 

 
-  Požarno opterećenje 
 
Pod toplotnim požarnim opterećenjem (qn), podrazumijeva se ukupna vrijednost toplotne 
energije koja se osloboditi pri sagorijevanju svih zapaljivih materijala prisutnih u prostoriji  i 
onih materijala koji su ugrađeni u njene građevinske konstrukcije, a izračunavanje se vrši 
pomoću izraza: 

 

 
A

mHM
q iiuli

n


     [MJ/m2] 

gdje je:       
                       
Mi - masa pojedinačnog gorivog materijala, (kg), 
Hul - energetska vrijednost pojedinih gorivih materijala, (MJ/m2), 
mi - faktor sagorijevanja pojedinih gorivih materijala, (na osnovu JUS U.J1.054), 
Ψi - kombinovana dopunska vrijednost (ψi=1 za nezaštićene materijale) i 
A  - proračunska površina požarnog sektora, (m2). 
 
Veličina požarnog opterećenja, klasa opasnosti, zadimljavanje i korozione pare shodno 
namjeni predmetnog objekta, usvaja se na osnovu Zbirke propisa iz oblasti zaštite od požara 
i eksplozije, Knjiga II, V grupa, Prilog 2, što iznosi: 
 

- objekat pumpe (smještajnog sadržaja, poslovanje i trgovanje), 335 MJ/m2, III klasa 
opasnosti, bez zadimljavanja i bez  korozije. 

 
Podjela požarne opasnosti objekta ili njegovih djelova po normi standarda JUS U.J1.030 
("Sl.list. SFRJ" br. 36/76), prema požarnom opterećenju izvršena je na tri grupe i to: 

- mala požarna opasnost je kod objekta sa požarnim opterećenjem od 1 GJ/m2, 
- srednja požarna opasnost je kod objekta sa požarnim opterećenjem od 2 GJ/m2 i  
- visoka požarna opasnost je kod objekta sa požarnim opterećenjem iznad 2 GJ/m2. 

 
Po normi ovog standarda predmetni objekat spadaja u malu požarnu opasnost, sa požarnim 
opterećenjem do 1 GJ/m2. 
Rizici koji se mogu javiti tokom funkcionisanja se odnose na eventualno prosipanje/izlivanje 
na zemljište opasnih materija, kao što su gorivo ili ulje, koje će koristiti građevinske mašine 
prilikom izvođenja radova na izgradnji platoa i postavljanju opreme, te tokom funkcionisanja 
projekta.  
Usljed neadekvatnog pražnjenja separatora, ili neadekvatnog odlaganja komunalnog otpada, 
tokom funkcionisanja projekta takođe može doći do incidentne situacije, koja se ogleda u 
izlivanju opasnih materija iz separatora, ili nagomilavanju komunalnog otpada na lokaciji. 
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4. Karakteristike mogućeg uticaja projekta na životnu sredinu 

 
Benzinske pumpe u okviru redovnog rada ne mogu izazvati negativne uticaje na životnu 
sredinu. 
Eventualne incidentne situacije mogu dovesti do značajnih uticaja na pojedine segmente 
životne sredine: 

- uticaj na zemljište: usled pucanja rezervoara i nekontrolisanog izlivanja naftnih 
derivata, 

- uticaj na podzemne vode: usled pucanja rezervoara i nekontrolisanog izlivanja naftnih 
derivata, 

- uticaj na vazduh: usled požara. 
 
Projektom su preduzete tehničke mjere zaštite da ne bi došlo do incidentnih situacija. 
Negativni uticaji koje jedan ovakav objekat može izazvati po životnu sredinu okruženja 
ogledaju se kroz zauzimanje zemljišta za njegovu izgradnju i vizuelne uticaje. 
Uticaji na ostale segmente životne sredine su zanemarljivi: 

- glavni uticaj na floru i faunu ovog prostora je već izvršen ranijom izgradnjom ove i 
okolnih površina; 

- uticaj na vode je spriječen izgradnjom separatora; 
- uticaji na vazduh i klimu su minimalni. 

 
Obim uticaja: 
Shodno tipu, namjeni i karakteristikama projekta, njegov geografski uticaj je određen 
parcelom na kojoj se nalazi i njenim neposrednim okruženjem. Funkcionisanje projekta ne 
može doprinijeti negativnim uticajima izvan granica parcele. 
 
Priroda prekograničnog uticaja: 
Iz podataka saopštenih u poglavljima 2 i 3. ove dokumentacije, konstatujemo da neće biti 
prekograničnih uticaja. 
 
Obim i složenost uticaja: 
Obim uticaja projekta je ograničen na samu parcelu i njenu neposrednu okolinu. Složenost 
mogućeg uticaja nije relevantna, obzirom da su pomenute emisije zagađivača vrlo male. 
 
Vjerovatnoća uticaja: 
Shodno veličini i kapacitetima projekta, može se konstatovati da su pomenuti uticaji malo 
vjerovatni.  
 
Trajanje, učestalost i vjerovatnoća ponavljanja uticaja: 
Eventualni uticaji na kvalitet vazduha su takvi da se ne može govoriti o trajanju, učestalosti ili 
vjerovatnoći ponavljanja. 



                                                          

25 
 

Prilog 2 

Upitnik za odlučivanje o potrebi procjene uticaja 

KRATAK OPIS PROJEKTA 

Red. 
br. 

Pitanje 

Da/Ne 

Kratko 
pojašnjenje po 

navedenim 
tačkama 

Da li će to imati 
značajne 

posljedice? 

Da/Ne i zašto? 

1 

Da li izvođenje projekta podrazumijeva aktivnosti koje će 
prouzrokovati fizičke promjene na lokaciji, i to:  

a) topografije,  

b) korišćenja zemljišta, 

c) izmjenu vodnih tijela? 

Izvođenje 
Projekta neće 
imati uticaj na 
topografiju i 
korišćenje 
zemljište. 

Ne može doći do 
uticaja na 
izmjenu vodnih 
tijela. 

 

Neće imati 
posljedica po 
životnu 
sredinu.  

2 

Da li funkcionisanje projekta podrazumijeva aktivnosti koje 
će prouzrokovati fizičke promjene na lokaciji, i to:  

a) topografije,  

b) korišćenja zemljišta, 

c) izmjenu vodnih tijela?  

Funkcionisanje 
Projekta ne 
može imati uticaj 
na topografiju, 
korišćenje 
zemljišta ili 
izmjenu vodnih 
tijela. 

Neće biti 
odlaganja bilo 
kakvih materijala 
na okolno 
zemljište. 

Ne 
podrazumijeva. 

3 

Da li prestanak funkcionisanja projekta podrazumijeva 
aktivnosti koje će prouzrokovati fizičke promjene na 
lokaciji, i to:  

a) topografije,  

b) korišćenja zemljišta, 

c) izmjenu vodnih tijela?  

Funkcionisanje 
projekta 
opisanog u 
poglavlju 3 
Priloga 1. jasno 
ukazuje na 
njegovu 
namjenu, na 
osnovu čega se 
može reći da 
prestanak 
funkcionisanja 
neće imati uticaj 
na izmjenu 
topografije, 
korišćenje 
zemljišta ili 
izmjenu vodnih 
tijela. 

Ne 
podrazumijeva. 
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4 

Da li izvođenje projekta podrazumijeva korišćenje prirodnih 
resursa, posebno resursa koji nijesu obnovljivi ili koji se 
teško obnavljaju, kao što su:  

a) zemljište,  

b) vode,  

c) šume, 

d) mineralne sirovine?  

Izvođenje 
Projekta ne 
podrazumijeva 
nikakvo 
korišćenje 
prirodnih 
resursa: neće se 
koristiti zemljište, 
vode, šume ni 
mineralne 
sirovine. 

Neće imati 
posljedica po 
životnu 
sredinu. 

5 

Da li funkcionisanje projekta podrazumijeva korišćenje 
prirodnih resursa, posebno resursa koji nijesu obnovljivi ili 
koji se teško obnavljaju, kao što su:  

a) zemljište,  

b) vode,  

c) šume, 

d) mineralne sirovine? 

Funkcionisanje 
Projekta ne 
podrazumijeva 
nikakvo 
korišćenje 
prirodnih resursa 
sa ovog 
prostora: neće 
se koristiti 
zemljište, vode, 
šume ni 
mineralne 
sirovine. 

 

 

 

Ne 
podrazumijeva. 

 

 

6 

Da li projekat podrazumijeva korišćenje ili proizvodnju  
materija ili materijala koji mogu biti štetni po ljudsko 
zdravlje ili životnu sredinu u postupku: 

a) proizvodnje/aktivnosti,  
b) skladištenja,  

c) transporta, rukovanja?  

Projekat 
predviđa 
skladištenje i 
rukovanje sa 
naftnim 
derivatima koji 
su štetni po 
ljudsko zdravlje. 

Ne očekuju se 
posledice po 
životnu 
sredinu.  

7 

Da li će na projektu nastajati čvrsti otpad tokom:  

a) izvođenja,  

b) funkcionisanja ili  

c) prestanku funkcionisanja? 

Tokom izvođenja 
projekta, 
odnosno 
instalacije 
opreme neće se 
javiti otpad, a 
tokom 
funkcionisanja 
objekta javlja se 
komunalni 
otpad. Prestanak 
funkcionisanja 
projekta neće 
prouzrokovati 
nastajanje 
otpada. 

Posledica neće 
biti obzirom da 
se sav otpad 
kontrolisano 
sakuplja i 
predaje 
nadležnom 
komunalnom 
preduzeću. 

8 

Da li će pri izvodjenju projekta dolaziti do ispuštanja u 
vazduh:  

a) zagađujućih materija, 

b) opasnih i otrovnih materija, 

c) neprijatnih mirisa?  

Neće biti 
emitovanja 
zagađujućih 
materija, 
ispuštanja 
opasnih i 

Neće imati 
posljedica po 
životnu 
sredinu. 
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otrovnih 
materija, 
odnosno 
neprijatnih 
mirisa. 

9 

Da li će pri funkcionisanju projekta dolaziti do ispuštanja u 
vazduh:  

a) zagađujućih materija, 

b) opasnih i otrovnih materija, 

c) neprijatnih mirisa? 

Tokom 
funkcionisanja 
projekta neće biti 
emitovanja 
zagađujućih 
materija, 
ispuštanja 
opasnih i 
otrovnih 
materija, 
odnosno 
neprijatnih 
mirisa. 

Neće imati 
posljedica po 
životnu 
sredinu. 

10 

Da li će izvodjenje projekta prouzrokovati: 

a) buku, 

b) vibracije, 

c) emitovanje svjetlosti,  

d) emitovanje toplotne energije ili  

e) emitovanje elektromagnetnog zračenja?  

Značajnijih 
emitovanja 
nabrojanih 
štetnosti 
pomenutih u 
ovoj stavci (10), 
neće biti u toku 
izvođenja 
projekta. 

Neće imati 
posljedica po 
životnu 
sredinu. 

11 

Da li će funkcionisanje projekta prouzrokovati:  

a) buku, 

b) vibracije, 

c) emitovanje svjetlosti,  

d) emitovanje toplotne energije ili  

e) emitovanje elektromagnetnog zračenja?  

Funkcionisanje 
projekta 
izazvaće 
određeni porast 
nivoa buke na 
mikrolokaciji. 
Ostalih 
nabrojanih 
uticaja neće biti. 

Mišljenja smo 
da to ne može 
izazvati 
negativne 
posledice. 

12 

Da li će izvodjenje projekta prouzrokovati kontaminaciju 
zagadjujućim materijama:  

a) zemljišta, 

b) površinskih voda,  

c) podzemnih voda? 

Izvođenjem 
projekta neće 
doći do 
kontaminacije 
zemljišta 
površinskih i 
podzemnih 
voda. 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni je jasno 
da neće biti 
posledica po 
životnu 
sredinu. 

13 

Da li će funkcionisanje projekta prouzrokovati 
kontaminaciju zagadjujućim materijama:  

a) zemljišta, 

b) površinskih voda,  

c) podzemnih voda? 

Funkcionisanjem 
projekta neće 
doći do 
kontaminacije 
zemljišta ili voda. 
Otpadne vode 
se uvode u 
kanalizacione 
mreže. U toku 
funkcionisanja 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni je jasno 
da neće biti 
značajnih 
posledica po 
životnu 
sredinu. 
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objekta sav 
čvrsti komunalni 
otpad iz se 
odlaže u 
kontejnere. 

14 

Da li će prestanak funkcionisanja projekta prouzrokovati 
kontaminaciju zagadjujućim materijama  

a) zemljišta, 

b) površinskih voda,  

c) podzemnih voda? 

Prestanak 
funkcionisanja 
projekta neće 
dovesti do 
kontaminacije 
zemljišta, niti 
površinskih ili 
podzemnih 
voda. 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni je jasno 
da neće biti 
značajnih 
posledica po 
životnu 
sredinu. 

15 

Da li će postojati bilo kakav rizik od udesa (akcidenta), koji 
može ugroziti ljudsko zdravlje ili životnu sredinu, tokom:  

        a)   izvođenja projekta, 

        b)   funkcionisanja projekta, 

        c)   prestanka funkcionisanja projekta?  

U fazi izgradnje 
ne postoji rizik 
od incidenta. 
U toku 
funkcionisanja 
incident može 
biti: 
- uticaj na 

zemljište: usled 
pucanja 
rezervoara i 
nekontrolisanog 
izlivanja naftnih 
derivata, 

- uticaj na 
podzemne 
vode: usled 
pucanja 
rezervoara i 
nekontrolisanog 
izlivanja naftnih 
derivata, kao i 
usled 
nefunkcionisanj
a separatora, 

- uticaj na 
vazduh: usled 
požara. 

Po prestanku 
funkcionisanja 
ne postoji rizik 
od akcidenta. 

Eventualno 
prosipanje 
naftnih derivata 
može 
prouzorkovati 
negativne 
efekte. 

16 

Da li će projekat dovesti do socijalnih promjena, u:  

        a)   demografskom smislu,  

        b)   tradicionalnom načinu života,  

        c)   zapošljavanju, 

        d)   drugo? 

Projekat ne 
može dovesti do 
socijalnih 
promjena niti u 
demografskom 
smislu, 
tradicionalnom 
načinu života, 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni je jasno 
da neće biti 
posledica po 
životnu 
sredinu. 
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zapošljavanju ili 
bilo čemu drugo.  

17 

Da li postoje bilo koji drugi faktori koje treba analizirati, 
kao što je razvoj koji će uslijediti, koji bi mogli dovesti do 
posljedica po životnu sredinu ili do kumulativnih uticaja sa 
drugim, postojećim ili planiranim aktivnostima:  

        a)   na lokaciji, 

        b)   u blizini lokacije?  

Nisu nam 
poznati bilo koji 
faktori koji bi 
kumulativno sa 
iznesenim 
uticajima imali 
negativne efekte 
po životnu 
sredinu na ovoj 
lokaciji ili u 
njenom 
okruženju. 

Shodno 
namjeni 
objekta, jasno 
je da neće biti 
nenavedenih 
uticaja na 
životnu 
sredinu. 

18 

Da li ima područja na lokaciji, koja mogu biti zahvaćena 
uticajem projekta, a koja su zaštićena po međunarodnim 
ili domaćim propisima, zbog svojih:  

a) ekoloških,  

b) prirodnih, 

c) pejzažnih,  

d) istorijskih,  

e) kulturnih ili  

f) drugih vrijednosti? 

Nema, objekat 
se nalazi na 
lokaciji koja nije 
zaštićena po bilo 
kom navedeno 
segmentu u ovoj 
stavci (18). 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni je jasno 
da neće biti 
posledica po 
životnu 
sredinu. 

19 

Da li ima područja u blizini lokacije, koja mogu biti 
zahvaćena uticajem projekta, a koja su zaštićena po 
međunarodnim ili domaćim propisima, zbog svojih:  

a)   ekoloških,  

b) prirodnih, 

c) pejzažnih,  

d) istorijskih,  

e) kulturnih ili  

f) drugih vrijednosti? 

U blizini lokacije 
se ne nalaze 
područja 
zaštićena zbog 
ekoloških,  

prirodnih, 

pejzažnih,  

istorijskih,  

kulturnih ili bilo 
kojih drugih 
vrijednosti. 

Neće biti 
nikakvih 
posledica, 
objekat se 
nalazi na 
lokaciji koja nije 
zaštićena po 
bilo kom 
navedeno 
segmentu u 
ovoj stavci 
(19). 

20 

Da li ima osjetljivih područja na lokaciji, koja mogu biti 
zagađena  izvođenjem projekta, a koja su važna ili 
osjetljiva zbog ekoloških razloga, kao što su:  

a) močvare,  

b) vodotoci ili druga vodna tijela,  

c) planinska ili šumska područja, 

d) priobalje?  

Na predmetnoj 
lokaciji ne 
postoje močvare 
i šume, dok je 
morska obala 
značajno 
udaljena.  

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni i u opisu 
projekta se 
može zaključiti 
da neće biti 
posledica po 
životnu 
sredinu. 

21 

Da li ima osjetljivih područja u blizini lokacije, koja mogu 
biti zagađena  izvođenjem projekta, a koja su važna ili 
osjetljiva zbog ekoloških razloga, kao što su:  

a) močvare,  

b) vodotoci ili druga vodna tijela,  

c) planinska ili šumska područja, 

d) priobalje? 

Kako ni na 
lokaciji, tako ni u 
njenom bližem 
okruženju ne 
postoje 
močvare, 
značajniji i stalni 
vodotoci, šume 
ili priobalje. 

 

Jasno je da se 
o posledicama 
na životnu 
sredinu po ovoj 
stavci ne može 
govoriti. 
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22 

Da li ima zaštićene ili osjetljive vrste faune i flore, na 
primjer za naseljavanje, leženje, odrastanje, odmaranje, 
prezimljavanje i migraciju, koja mogu biti zagađene ili 
ugrožene realizacijom projekta:  

a) na lokaciji ili  

b) u blizini lokacije? 

Kako ni na 
lokaciji, tako ni u 
njenom bližem 
okruženju ne 
postoje 
zaštićene ili 
osjetljive vrste 
faune i flore, 
koja mogu biti 
zagađene ili 
ugrožene 
realizacijom 
projekta. 

Jasno je da se 
o posledicama 
na životnu 
sredinu po ovoj 
stavci ne može 
govoriti. 

 

23 

Da li postoje površinske ili podzemne vode koje mogu biti 
zahvaćene uticajem Projekta: 

a) na lokaciji ili  

b) u blizini lokacije? 

Ne postoje, 
obzirom da 
tehnološki 
proces rada ne 
predviđa 
interakciju sa 
vodnim 
objektima. 

Jasno je da se 
o posledicama 
na životnu 
sredinu po ovoj 
stavci ne može 
govoriti. 

24 

Da li postoje područja ili prirodni oblici visoke 
ambijentalne vrijednosti koji mogu biti zahvaćeni uticajem 
Projekta 

a) na lokaciji ili  

b) u blizini lokacije? 

Ne postoje na 
lokaciji niti u 
njenom 
okruženju bilo 
kakva područja 
ili prirodni oblici 
visoke 
ambijentalne 
vrijednosti. 

Jasno je da se 
o posledicama 
na životnu 
sredinu po ovoj 
stavci ne može 
govoriti. 

 

25. 

Da li postoje površine ili objekti koji se koriste za 
rekreaciju, a koji mogu biti zahvaćeni uticajem projekta: 

a) na lokaciji ili  

b) u blizini lokacije? 

Ne postoje. 

Jasno je da se 
o posledicama 
na životnu 
sredinu po ovoj 
stavci ne može 
govoriti. 

26 

Da li postoje transportni pravci koji mogu biti zagušeni ili 
koji prouzrokuju probleme po životnu sredinu, koji mogu 
biti zahvaćeni uticajem projekta 

a) na lokaciji ili  

b) u blizini lokacije? 

Planirani objekat 
se nalazi u blizini 
frekventne 
gradske 
saobraćajnice.  

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni 
zaključujemo 
da neće biti 
posledica po 
životnu 
sredinu. 

27 
Da li se projekat planira na lokaciji na kojoj će vjerovatno 
biti vidljiv velikom broju ljudi? 

Da, objekat se 
nalazi u u blizini 
saobraćajnice i 
vidljiv je svima 
koji se kreću 
ovim putem. 

To ne izaziva 
nikakve 
negativne 
uticaje na 
životnu 
sredinu. 

28 

Da li na lokaciji ima područja, koji mogu biti zahvaćeni 
uticajem projekta, a koji su od  

a) istorijskog ili  

b) kulturnog značaja? 

Na lokaciji nema 
područja koja su 
od istorijskog ili 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni 
zaključujemo 
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kulturnog 
značaja. 

da neće biti 
posledica na 
pomenute 
stavke. 

29 

Da li u okolini lokacije ima područja ili, koji mogu biti 
zahvaćena uticajem projekta, a koji su od  

a) istorijskog ili  

b) kulturnog značaja? 

U okolini lokacije 
nema područja 
koja su od 
istorijskog ili 
kulturnog 
značaja. 

Jasno je da se 
o posledicama 
na životnu 
sredinu po ovoj 
stavci ne može 
govoriti. 

30. 
Da li se projekat planira na lokaciji koja će zbog toga 
pretrpjeti gubitak zelenih površina? 

Doći će do 
gubitka 
neuređene 
zelene površine 
na parceli. 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni 
zaključujemo 
da neće biti 
značajnih 
posledica na 
zelene 
površine. 

31 

Da li se na lokaciji projekta zemljište koristi u namjene, kao 
što su:  

a) stanovanje,  

b) vrtlarstvo,  

c) industrijske ili trgovačke aktivnosti, 

d) rekreacija,  

e) javni otvoreni prostor,  

f) javni objekti,  

g) poljoprivredna proizvodnja,  

h) šume, 

i) turizam, 

j) rudarske ili druge aktivnosti?  

Na predmetnoj 
lokaciji zemljište 
se ne koristi za: 
stanovanje,  

vrtlarstvo,  

trgovačke 
aktivnosti, 

rekreacija,  

javni otvoreni 
prostor,  

javni objekti,  

poljoprivredna 
proizvodnja,  

šume, 

turizam, rudarske 
aktivnosti.  

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni 
zaključujemo 
da neće biti 
posledica na 
pomenute 
stavke. 

32 

Da li se u blizini lokacije projekta zemljište koristi u namjene, 
kao što su:  

a) stanovanje,  

b) vrtlarstvo,  

c) industrijske ili trgovačke aktivnosti, 

d) rekreacija,  

e) javni otvoreni prostor,  

f) javni objekti,  

g) poljoprivredna proizvodnja,  

h) šume, 

i) turizam, 

j) rudarske ili druge aktivnosti? 

Obzirom da se 
objekat planira u 
gradskom 
naselju, pored 
frekbventne 
saobraćajnice, 

okolne parcele 
su predviđene 
za stanovanje i 
poslovne 
djelatnosti. 

Iz rečenog u 
prethodnoj 
koloni 
zaključujemo 
da neće biti 
posledica na 
pomenute 
stavke. 

33 
Da li je lokacija na kojoj se planira projekat u skladu sa 
prostorno-planskom dokumentacijom? 

Da Ne 

34 

Da li postoje područja sa velikom gustinom naseljenosti ili 
izgrađenosti, koja mogu biti zahvaćena uticajem projekta: 

a) na lokaciji ili 

Niti na lokaciji, 
niti u njenom 
okruženju ne 
postoje područja 

Jasno je da se 
o posledicama 
po ovoj stavci 
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b)  u blizini lokacije? sa velikom 
gustinom 
naseljenosti ili 
izgrađenosti, 
koja mogu biti 
zahvaćena 
uticajem 
projekta. 

ne može 
govoriti. 

35 

Da li se na lokaciji nalaze specifični (osjetljivi) objekti, koji 
mogu biti zahvaćeni uticajem projekta, kao što su:  

a) bolnice,  

b) škole, 

c) vjerski objekti,  

d) javni objekti, 

e) dječji vrtići,  

f) slično? 

Na lokaciji 
nema: bolnica,  

škola, 

vjerskih 
objekata,  

javnih objekata, 

dječjih vrtića ili 
nekih drugih 
sličnih 
djelatnosti.  

Jasno je da se 
o posledicama 
po ovoj stavci 
ne može 
govoriti. 

36 

Da li se u blizini lokacije nalaze specifični (osjetljivi) 
objekti, koji mogu biti zahvaćeni uticajem projekta, kao 
što su: 

a) bolnice,  

b) škole, 

c) vjerski objekti,  

d) javni objekti, 

e) dječji vrtići,  

f) slično? 

U okolini lokacije 
nema: bolnica,  

škola, verskih 
objekata, 

javnih objekata, 

dječjih vrtića ili 
nekih drugih 
sličnih 
djelatnosti.  

Jasno je da se 
o posledicama 
po ovoj stavci 
ne može 
govoriti. 

37 

Da li na lokaciji ima područja sa važnim, visoko kvalitetnim ili 
rijetkim resursima, koja mogu biti zahvaćena uticajem 
projekta, kao što su: 

a) podzemne vode, 

b) površinske vode,  

c) šume,  

d) poljoprivredna područja,  

e) ribolovna područja, 

f) lovna područja,  

g) zaštićena prirodna dobra, 

h) mineralne sirovine i dr? 

Na lokaciji nema 
područja sa 
važnim, visoko 
kvalitetnim ili 
rijetkim 
resursima. 

Jasno je da se 
o posledicama 
po ovoj stavci 
ne može 
govoriti. 

38 

Da li u blizini lokacije ima područja sa važnim, visoko 
kvalitetnim ili rijetkim resursima, koja mogu biti zahvaćena 
uticajem projekta, kao što su: 

a)  podzemne vode, 

b)  površinske vode,  

c) šume,  

d) poljoprivredna područja,  

e) ribolovna područja, 

f) lovna područja,  

g) zaštićena prirodna dobra, 

h) mineralne sirovine i drugo? 

U blizini lokacije 
nema područja 
sa važnim, 
visoko kvalitetnim 
ili rijetkim 
resursima. 

Jasno je da se 
o posledicama 
po ovoj stavci 
ne može 
govoriti. 

39 
Da li ima područja koja već trpe zagađenje ili štetu na 
životnu sredinu, a koja mogu biti dodatno ugrožena 
projektom, 

S obzirom da je 
bliže i šire 
okruženje ovog 

Sveukupan 
pogled na ovaj 
lokalitet, daje 
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a) na lokaciji ili  

b) u blizini lokacije? 

objekta već 
izgrađena, može 
se izvesti 
zaključak da 
ovaj prostor trpi 
značajne 
negativne uticaje 
po životnu 
sredinu. 

zaključak o 
značajnim 
negativnim 
uticajima na 
životnu 
sredinu. 

40 

Da li je lokacija na kojoj se planira realizacija projekta 
podložna: 

a) zemljotresima,  
b) slijeganju zemljišta, 
c) klizištima,  
d) eroziji,  
e) poplavama, 
f) temperaturnim razlikama, 
g) magli,  
h) jakim vetrovima, 

i) drugo? 

Područje 
Podgorice 
pripada VIII 
seizmološkoj 
zoni i ono je 
podložno 
zemljotresima, 
pa samim tim i 
ova lokacija. 
Ostali navedeni 
uticaji nisu 
karakteristični za 
predmetnu 
lokaciju. 

Eventualni 
zemljotres bi 
svakako 
mogao 
prouzrokovati 
posledice, a 
značajnost 
posledice 
zavisi svakako 
od jačine 
zemljotresa. 

 
Rezime karakteristika projekta i njegove lokacije, sa indikacijom potrebe za izradom elaborata o 
procjeni uticaja na životnu sredinu: 

Lokacija na kojoj se planira rekonstrukcija benzinske pumpe se nalazi u gradskoj sredini Tivta, 
neposredno uz magistralni put E65/E80. 
Urbanistička parcela UP 184 površine 1607,50m2 sastoji se od dijelova katastarskih parcela 
br. 991 i 992/2 KOTivat, OpštinaTivat. 
U bližem i širem okruženju benzinske stanice se nalazi veći broj objekata namjenjenih 
individualnom stanovanju, kao i objekti namijenjeni smještajnim kapacitetima (apartmani), u 
funkciji turizma. 
Naudaljenosti 50m se nalazi Crkva Sv.Save. 
Na parceli postoje prodajni objekat površine 49m2 sa nadstrešnicom. Na lokaciji se nalazi 6 
rezervoara svetlih goriva ukupne kubikaže 167m3, nadzemni TNG rezervoar od 10m3, 
kompresor, reklamni totem - Two leg totem, jarboli sa zastavama (3 kom.), ulazni i izlazni 
znak.  
U bližoj okolini predmetnog objekta ne postoje izvorišta vodosnabdijevanja. 
Drugih vodnih objekata kako na lokaciji, tako i u njenoj bližoj okolini, nema. 
Na predmetnoj lokaciji nema močvarnih djelova, nema šumskih površina. Ova lokacija ne 
pripada zaštićenom području u bilo kom pogledu.  
U cilju modernizacije maloprodajne mreže i poboljšanja uslova poslovanja, predviđena je 
rekonstrukcija postojeće benzinske pumpe. 
Objekat stanice za snabdijevanje motornih vozila sa svijetlim gorivom - Tivat, sa prodajnim 
kompleksom i pratećim objektima se sastoji od: 

1. Prodajnog objekta, spoljne dim. 10,00x12,01m 
2. Nadstrešnice, površine 247,00 m2 
3. Automata za istakanje goriva 
4. Tankova za gorivo: 

a. R1 - iz dva dijela; Euro Super 95, V= 35m3 i Euro Super 98, V= 15m3 
b. R2 - iz dva dijela; Euro Dizel, V= 25m3 i Euro Dizel, V= 25m3 
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c. R3 - Euro Dizel, V= 50m3  
5. Pretakališta svetlih goriva 
6. Spoljašnjih hidranta (2 kom) 

7. Parkinga za automobile, 3 PM - od toga 1 PM za invalide 
8. Usisivača - vacum cleaner 
9. Kompresora 
10. Punjača za električne automobile 
11. Ulaznog znaka 
12. Izlaznog znaka 
13. Totema reklame - two leg totem 
14. Jarbola sa zastavama (3 kom) 

Novi rezervoari se montiraju podzemno. Svi rezervoari su sa duplim plaštom radi zaštite u 
slučaju pucanja unutrašnjeg plašta. Međuprostor između plaštova je popunjen 
komprimovanim vazduhom, koji je dio sistema za kontrolu perforacije.  
Zauljene vode, odnosno vode koje mogu da sadrže naftne derivate sa površina gde je 
pretakalište naftvnih derivata i točeća mesta istih, prikupljaju se i odvode u separator. 
Zauljene vode u separatoru se pročišćavaju i nakon toga upuštaju u kala. Separatori ulja i 
lakih tečnosti projektovani su i izvode se prema jedinstvenom normativu EN 858-I/II.  
Fekalne vode se odvode u vodonepropusnu septičku jamu. 
Tokom rekonstrukcije objekta će se vršiti zamjena rezervoara. Postojeći rezervoari će se 
degazirati i predati ovlašćenom sakupljaču otpada. Sav otpad koji nastaje prilikom 
degazacije rezervoara (čišćenje rezervoara) će se sakupiti i predati ovlašćenom sakupljaču 
otpada. 
Pri eksploataciji objekta pojavljivaće se kruti (komunalni) otpad. Ovaj otpad će se deponovati 
u dva kontejnera kapaciteta 1,1m3, a otprema otpada će se regulisati odvozom kontejnera. 
S obzirom na karakter objekta, smatramo da je potrebno raditi dalju analizu uticaja  
predmetnog projekta na životnu sredinu. 
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Prilog 3 
Izvori podataka: 
 

- Glavni projekat benzinske pumpe (u fazi izrade), 
- Google earth, 
- http://www.geoportal.co.me/ 
- Informacija o stanju životne sredine za 2017.g., Agencija za zaštitu prirode i životne sredine, 

2018.g. 
 
 
 

 


